L. Mozart 28 Mai 1778 II.362

Kurz! er hat alles! 
Quick! He has it all!

die deutlichkeit und reinste intonation in den geschwindesten laufenden und Springenden passsagen ist nicht zu beschreiben, 
the clearness and pure intonation in the fastest runs and leaping passages is beyond description,
sonderheitlich zeichnet er sich in den Aushaltungen aus, 
in particular he stands out is his ability to sustain notes
wo er mit einer unbegreiflichen Athemlänge anwachsend und abnehmend aushält, 
ohne auch nur im geringsten in der reinen Intonation zu wanken. 
where he is able to increase and decrease their volume without wavering in the slightest in the pure intonation.

Diese messa di voce kam mir aber schier zu oft, 
But this messa di voce, seemed almost too frequent,

und machte mir die nämlich Klangart,  wie die Tone des Glasinstruments oder der Harmonica, 
and made the same type of sound as the tone of glass instruments or the armonica,
dann er war fast die nämlich Klangart.
he produces almost the same sound.

He has it all! The clearness and pure intonation in the fastest runs and leaping passages is beyond description. In particular he stands out in is his ability to sustain notes where he is able to increase and decrease their volume without wavering his pure intonation in the slightest. But this messa di voce, seemed almost too frequent, and made the same type of sound as the tone of glass instruments or the armonica, he produces almost the same sound.

